
5L TALL OPTIC COMPATIBLE SERRATED SIGHT SET FOR GLOCK® -
5L OPTIC COMP SIGHTS SERRATED FRONT .300"F /.375"R FOR
GLOCK

AMERIGLO® Optic Compatible sets provide a precise, elevated co-witness sight
picture for slide-mounted red dot optics and serve as reliable back-up sights.
SPECS Fits All Glock Models Fits Make: Glock® Fits Model: All Glock Models
Size: 5L Tall Front Sight Style: Serrated Black Rear Sight Finish: Flat Black SIZE
SPECS 1L: Front Height: .220” / Rear Height: .295” 2L: Front Height: .240” / Rear
Height .315” 5L: Front Height: .300” / Rear Height: .375” XL: Front Height: .315” /
Rear Height: .394” 2XL: Front Height: .350” / Rear Height: .429” 3XL: Front
Height: .365” / Rear Height: .451” 5XL: Front Height: .407” / Rear Height: .507”

Attributes

Name: 5L OPTIC COMP SIGHTS SERRATED FRONT .300"F /.375"R FOR GLOCK
Manufacturer: AMERIGLO
Product no.: 430110309
Mfr. No.: GL-457
Make: Glock
Sight Color: Black
Style: Square Notch
Delivery weight: 0.526kg
Shipping height: 178mm
Shipping width: 24mm
Shipping length: 140mm
UPC: 644406913184

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das 5L TALL OPTIC
COMPATIBLE SERRATED SIGHT SET FÜR GLOCK®
AMERIGLO

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für das 5L TALL OPTIC COMPATIBLE SERRATED SIGHT SET für GLOCK®
entschieden hast. Dieses Produkt wurde entwickelt, um dir ein präzises und zuverlässiges Sichtbild zu bieten,
während du deine GLOCK® verwendest. Bitte lies die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um die sichere
Verwendung dieses Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achte darauf, dass das Produkt in einwandfreiem Zustand ist, bevor du es verwendest.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfe regelmäßig auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Melde gefährliche Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Informiere dich über Rückrufupdates auf der EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende das Sichtset nur auf kompatiblen GLOCK® Modellen.
Achte darauf, dass alle Teile fest und sicher montiert sind, bevor du das Produkt verwendest.
Vermeide den Kontakt mit Feuchtigkeit und extremen Temperaturen, um die Lebensdauer des Produkts zu
verlängern.
Verwende keine chemischen Reinigungsmittel, die das Finish des Produkts beschädigen könnten.
Wenn du unsicher bist, konsultiere einen Fachmann zur Installation und Nutzung des Produkts.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung

Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor du mit der Installation beginnst.
Lege alle Teile des Sichtsets bereit.

Installation

Entferne die vorhandenen Visiere von deiner GLOCK®.
Wähle die passende Höhe des Visiers basierend auf den Spezifikationen:

1L: Vorderhöhe: .220” / Hinterhöhe: .295”
2L: Vorderhöhe: .240” / Hinterhöhe: .315”
5L: Vorderhöhe: .300” / Hinterhöhe: .375”
XL: Vorderhöhe: .315” / Hinterhöhe: .394”
2XL: Vorderhöhe: .350” / Hinterhöhe: .429”
3XL: Vorderhöhe: .365” / Hinterhöhe: .451”
5XL: Vorderhöhe: .407” / Hinterhöhe: .507”

Montiere das neue Sichtset gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Stelle sicher, dass alles fest sitzt und keine Teile locker sind.

Nutzung

Teste das Sichtbild bei sicherem Schießen auf dem Schießstand.
Achte auf eine korrekte Ausrichtung des Visiers während der Nutzung.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott und nicht mehr benötigte Teile.
Achte darauf, dass alle Teile sicher verpackt sind, um Verletzungen zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bitte wende dich an den Hersteller oder einen autorisierten Händler, wenn du Fragen oder Bedenken bezüglich des
Produkts hast. Du kannst auch die EU Safety Gate Plattform besuchen, um Informationen über Rückrufe oder
Sicherheitswarnungen zu erhalten.

Vielen Dank, dass du diese Sicherheitsrichtlinien beachtet hast. Deine Sicherheit und die der anderen ist uns wichtig!
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Safety Instruction Guide for 5L Tall Optic Compatible
Serrated Sight Set for Glock®

Introduction
Thank you for choosing the 5L Tall Optic Compatible Serrated Sight Set for Glock®. This guide provides important
safety instructions, installation tips, and usage guidelines to ensure your product is used safely and effectively.
Please read this document carefully before using the product.

General Safety Guidelines
To ensure safe use of the 5L Tall Optic Compatible Serrated Sight Set, please follow these general safety guidelines:

Always handle the product with care to avoid injury.
Ensure that the firearm is unloaded before installing or adjusting the sights.
Use only compatible Glock models as specified in the product description.
Inspect the sights regularly for any signs of damage or wear.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Report any unsafe products or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
To avoid potential hazards associated with the use of this sight set, adhere to the following precautions:

Do not attempt to modify the sight set in any way.
Ensure that all screws and fittings are securely tightened before use.
Avoid using the sight set in extreme environmental conditions (e.g., excessive heat, cold, or humidity).
If you experience any difficulty during installation or usage, consult a qualified gunsmith.

Instructions for Installation and Usage
Follow these instructions carefully to install and use your 5L Tall Optic Compatible Serrated Sight Set:

Preparation:

Gather necessary tools: a screwdriver, sight pusher (if available), and cleaning cloth.
Ensure your firearm is unloaded and pointed in a safe direction.

Installation:

Remove the existing sights from your Glock model using the appropriate tools.
Clean the sight mounting area on the slide to remove any debris or residue.
Align the serrated front sight with the designated slot on the slide, ensuring it is oriented correctly.
Secure the front sight in place using the provided screws. Tighten gently to avoid stripping the threads.
Repeat the process for the rear sight, ensuring it is aligned properly with the front sight for accurate
aiming.

Usage:

Once installed, practice aiming with the sight set to familiarize yourself with its alignment.
Regularly check the alignment and security of the sights, especially after extended use or exposure to
adverse conditions.

Disposal Instructions
When disposing of the 5L Tall Optic Compatible Serrated Sight Set, please follow these guidelines:



Do not dispose of the product in regular household waste.
Check local regulations for proper disposal methods of firearm accessories.
If the sight set is damaged beyond use, consider recycling any metal components where applicable.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety, installation, or usage of the 5L Tall Optic Compatible Serrated Sight Set, please
reach out to your local retailer or consult a qualified gunsmith for assistance.

Thank you for prioritizing safety and enjoying your shooting experience with the 5L Tall Optic Compatible Serrated
Sight Set for Glock®.
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Guide de Sécurité pour le Kit de Viseur AMERIGLO 5L
TALL OPTIC COMPATIBLE SERRATED SIGHT SET
FOR GLOCK®

Introduction
Merci d'avoir choisi le kit de viseur AMERIGLO 5L. Ce produit est conçu pour améliorer votre expérience de tir avec
votre arme de poing Glock. Veuillez lire attentivement ce guide de sécurité afin d'assurer une utilisation sûre et
efficace de ce produit.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que votre arme est déchargée avant d'installer ou d'ajuster le viseur.
Ne laissez pas le viseur à la portée des enfants ou de toute personne non autorisée.
Vérifiez régulièrement le viseur pour des signes d'usure ou de dommages.
Ne modifiez pas le viseur ou son installation de manière non conforme aux instructions du fabricant.
Utilisez uniquement des outils appropriés pour l'installation et l'ajustement.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Évitez de pointer l'arme dans une direction non sécurisée lors de l'utilisation du viseur.
Portez des lunettes de protection lors de l'utilisation de l'arme.
Soyez conscient de votre environnement et des personnes autour de vous lorsque vous tirez.
Ne tirez jamais sans une formation adéquate et une supervision appropriée.
Si vous ressentez un inconfort ou une douleur lors de l'utilisation, arrêtez immédiatement.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation :

Assurezvous que l'arme est déchargée.
Rassemblez tous les outils nécessaires pour l'installation.

Installation du Viseur Avant :

Retirez l'ancien viseur avant, si applicable.
Installez le viseur avant 5L à la place, en veillant à ce qu'il soit bien fixé.

Installation du Viseur Arrière :

Retirez l'ancien viseur arrière, si applicable.
Installez le viseur arrière selon les spécifications du produit.

Vérification :

Vérifiez que les viseurs sont solidement fixés et correctement alignés.
Testez le viseur avant de l'utiliser en situation réelle.

Utilisation

Utilisez le viseur pour aligner votre tir avec précision.
Ajustez le viseur si nécessaire pour compenser les écarts de tir.
Pratiquez régulièrement pour vous familiariser avec le viseur et améliorer votre précision.

Instructions d'Élimination



Ne jetez pas le viseur avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des équipements d'armement.
Si le viseur est endommagé ou hors d'usage, contactez un professionnel pour une élimination appropriée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le fabricant via les
canaux appropriés.

Conclusion
En suivant ce guide de sécurité, vous contribuerez à garantir une utilisation sûre et efficace de votre kit de viseur
AMERIGLO 5L. Restez vigilant et pratiquez toujours des mesures de sécurité appropriées lors de l'utilisation de
votre arme.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Set di Mire
SERRATED per Glock® AMERIGLO 5L

Introduzione
Grazie per aver scelto il Set di Mire SERRATED per Glock® AMERIGLO 5L. Questo prodotto è progettato per offrire
un'immagine di mira cowitness elevata e precisa per le ottiche a punto rosso. È importante seguire le istruzioni di
sicurezza e utilizzo per garantire un uso sicuro e corretto del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per l'uso previsto.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili o se non funziona correttamente.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza solo le mire AMERIGLO compatibili con ottica progettate per tutti i modelli Glock.
Assicurati che le mire siano correttamente installate prima di utilizzare l'arma.
Non modificare il prodotto in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere la sicurezza.
Segui sempre le leggi e le regolamentazioni locali riguardanti l'uso di armi da fuoco.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurati che l'arma sia scarica e non pronta all'uso.
Rimuovi le mire esistenti seguendo le istruzioni del produttore dell'arma.
Posiziona il mirino anteriore sul punto di montaggio e assicurati che sia allineato correttamente.
Fissa il mirino posteriore nella sua posizione, assicurandoti che sia stabile e sicuro.
Controlla che entrambe le mire siano saldamente fissate prima di utilizzare l'arma.

Uso:

Assicurati di avere una buona visione del bersaglio attraverso le mire.
Regola la posizione del tuo corpo e dell'arma per una mira ottimale.
Utilizza il prodotto in un ambiente sicuro e controllato.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti non più utilizzabili.
Non abbandonare il prodotto in luoghi pubblici o in aree non autorizzate.
Se il prodotto è danneggiato, contatta un professionista per la corretta eliminazione.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo
rivenditore o un esperto nel settore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni
pertinenti per ricevere assistenza.

Grazie per aver scelto il Set di Mire SERRATED per Glock® AMERIGLO 5L. La tua sicurezza è la nostra priorità.
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Turvallisuusohjeet 5L TALL OPTIC COMPATIBLE
SERRATED SIGHT SET FOR GLOCK® AMERIGLO

Johdanto
Tervetuloa 5L TALL OPTIC COMPATIBLE SERRATED SIGHT SET FOR GLOCK® AMERIGLO tuotteen
turvallisuusohjeiden pariin. Tämä opas on suunniteltu auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja
tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi vain Glock®pistoolien kanssa.
Tarkista, että kaikki osat ovat ehjiä ja puhtaita ennen asennusta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Varmista, että tuote on asennettu oikein ennen käyttöä.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Seuraa paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat ampumaaseiden käyttöä ja varusteita.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä aina suojavarusteita, kuten kuulosuojaimia ja suojalaseja, ampumisen aikana.
Varmista, että ampumaalue on turvallinen ja että siinä ei ole muita henkilöitä.
Älä osoita asetta mihinkään, jota et aio ampua.
Harjoittele turvallista aseenkäsittelyä ja varmista, että olet koulutettu ampumaaseen käyttöön.
Älä yritä muokata tai muuttaa tuotteen rakennetta tai toimintaa.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Poista vanhat tähtäimet varovasti aseesta.
Puhdista tähtäinpaikat huolellisesti.
Asenna uusi etutähtäin .300" korkeudella ja takatähtäin .375" korkeudella.
Varmista, että tähtäimet ovat tukevasti paikallaan ennen käyttöä.

Käyttö:

Kohdistaa ase aina turvallisesti.
Käytä tähtäimiä ampumaharjoituksissa varmistaaksesi niiden tarkkuuden.
Tarkista tähtäinten säätö säännöllisesti.

Hävittämisohjeet
Tuotteen hävittäminen tulee tapahtua paikallisten ympäristösääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana.
Ota yhteyttä paikallisiin jätteiden käsittelypalveluihin saadaksesi ohjeita turvalliseen hävittämiseen.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita tuotteeseen liittyen, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään.
Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen takaisinvetouutiset ja
turvallisuustiedotteet.

Yhteenveto
5L TALL OPTIC COMPATIBLE SERRATED SIGHT SET FOR GLOCK® AMERIGLO tuote on suunniteltu
tarjoamaan tarkkuutta ja luotettavuutta Glock®pistoolin käyttäjille. Noudata aina yllä olevia turvallisuusohjeita
varmistaaksesi turvallisen ja onnistuneen käyttökokemuksen.
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Säkerhetsinstruktioner för 5L TALL OPTIC
COMPATIBLE SERRATED SIGHT SET FOR GLOCK®
AMERIGLO

Introduktion
Tack för att du valt AMERIGLO® 5L TALL OPTIC COMPATIBLE SERRATED SIGHT SET. Denna produkt är
designad för att ge en säker och exakt siktsyn för din Glockpistolen. För att säkerställa säker användning av
produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produkten är avsedd för användning med Glockmodeller och ska endast installeras och användas på dessa.
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till lokala myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd alltid skyddsglasögon när du installerar eller justerar sikten.
Följ installationsanvisningarna noggrant för att undvika skador eller felaktig användning.
Kontrollera att sikten är korrekt justerade innan du använder vapnet.
Använd aldrig produkten om den är skadad eller har synliga defekter.
Undvik att rikta vapnet mot något du inte avser att skjuta på.

Instruktioner för installation och användning

Installation av sikten:

Ta bort det befintliga siktet från din Glockpistol.
Rengör området där det nya siktet ska installeras.
Placera det nya framsiktet på plats och säkerställ att det sitter ordentligt.
Installera baksiktet på samma sätt.
Kontrollera att båda siktena är ordentligt fastsatta och justerade.

Användning av sikten:

Rikta vapnet mot ett säkert mål.
Justera siktena enligt dina preferenser för att säkerställa bästa möjliga siktsyn.
Använd alltid produkten i enlighet med gällande lagar och förordningar.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta inte produkten i vanlig hushållssopor.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering för att säkerställa korrekt återvinning eller bortskaffande av produkten.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta den lokala återförsäljaren eller tillverkaren. Se till att
ha produktens modellnummer tillgängligt.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av ditt
AMERIGLO® 5L TALL OPTIC COMPATIBLE SERRATED SIGHT SET. Tack för att du bidrar till en säker
användning av produkter.


